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Széchenyi
— 100 éves születésnapján. —

Száz éve, hogy kigyult ti csoda-szellem, 
Mely a. magyarnak Messiása lett:

Mely harczra kelt en-histaságunk ellen,
S botránykozott en-nyomorunk felett;

Mely látta mily szegény, barbár e nemzet,
8 rajongó szívvel mégis ennek élt;

Mely óriás reform-munkákba kezdett,
J’edig babért s diadalt nem remélt.

Mert könnyű annak, akit semmi kétség,
Ha nagyba kezd. nem hősit s nem riaszt;

Kinek heves vér hajtja szívverését,
S amire tör, már bírni véli azt.

De aki diadal reménye nélkül 
Egész lélekkel vívja a csatát,

Es tudja jól, hogy el köll esni végül —
Azt hősiebb. szebb ihlet hatja át.

Kelet népéért Széchenyi igy küzde;
Ha biztatott is, maga nem bizék.

Rettenthetetlen hősként ment a tűzbe, 
Pedig vad kétség marta nagy szivét.

El is esett, diadalt meg nem érve,
Hideg ágyára nem hullt semmi fény,

Munkáinak zord kin volt csak a bére —  
Kein szenvedett meg igy még földi lény!

Hozzá hasonlón egy lény szenvedett még, 
De az az egy —  az Isten ha volt!

8 ez is, míg vitte nyomasztó keresztjét, 
8zemével a jövőbe elhatolt; —

Es tudta, hogy e kínoknak jutalma 
Örök dicsőség s örök üdv leszen;

Hogy ő csak ölve lesz, de sose halva . . . 
így lelt vigaszt a jós látású szem.

1 )e Széchenyi, az ember: a jövőnek 
Vidító képét nem láthatta meg.

Nem tudta, hogy vetései már nőnek,
8 eszméit értik már az emberek;

Nem tudta, hogy már meg van mentve népe.
8 hogy nem hiába élt e népnek ő . . .

A  Nirvánába szivszakadva lépe,
8 ott nincs múlt. nincs jelen és nincs jövő.

Az önfeláldozásnak e csodája.
Éppen száz éve múlt, hogy született.

Ez alkalom, hogy gondoljunk reája 
8 tiszteletére üljünk ünnepet.

8 ragadjunk minden alkalmat meg arra.
Hogy közeledjünk szent eszméihez,

Hogy felnézzünk a legnagyobb magyarra;
8 ha igy teszünk: ehon »nem volt, de lesz!<

Dr. Hombár Mihály védbesédeiből.
—i Tekintetes kir. járásbíró

ság! Védenczera Slepák Károly 
három rendbéli, Volturno József 
műlovar terhére elkövetett becsü
letsértéssel vádoltatik, névszerint, 
hogy panaszos ellenében a követ
kező 3 kitételt használta volna:

1. »te kötélre váló!*
2. »te már ültél Vácion is !«

. / ;  ~~ 3. »náladnál böcsületesebb embert
A j j j P P f e s*  is akasztottak már fel!*

A z első kitételre nézve 25 tanút állítok, akik 
bizonyítják, hogy Volturno József a Barokáldi-féle vá
rosligeti czirkusban naponként a kötélen tánczol; valaki 
iparszerű foglalkozásának felemlitésében pedig sértést 
senki sem találhat:

hogy panaszlott ült már Váczon, abban sem fog
laltatik sértés, mert a napilapok is közölték, miszerént 
a múltkor Baross Gábor minister ő excja Váczon a kiál
lítást megnyitván, utána helyet foglalt, vagyis: szintén 
ült már Váczon ;

hogy pedig vádlottnál sokkal böcsületesebb embe
reket akasztottak már fel, ezen tekintetben hivatkozom 
Damjanich János és közismert vértanú társainak példá
jára, akik a közfelfogás szerint Volturno Józsefnél 
kétségtelenül becsületesebb emberek voltak.

Kérem ennek folytán védenczera felmentését.

Alliteratio.
JSaftali Dattelbaum. Mi o boj Náczikám ? Najdon 

szomoró te tüled oz ábrázot! Tolán tán érte tégedet volomi 
temetési bánat ?

Náczi .MamiéiImgen. Aj, a j ! Nem temetési bán.Uh, 
honem Temesi Bandik! Hiszen o bánáthi fűidet omit 

j kiárcndáltom oz oreságtul, elöntötte o víz.
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Szüretünk.
— L é v a y  J ó z se f  n yom án, de m ár nagyon  szabadon. —

Gondolatim mostan kóvályogva járnak 
Hangos tája körül az uj műbőr-gyárnak . . . 
Csak oda tér lábam, mikoron elfárad . . .
Mert; ott az én torkom, lia nagyon kiszáradt, 

Egy kortyot találhat.

látom szerettimet, együtt vannak épen 
Műbőr-gyárunkban, a szőlőhegy tövében. 
Középen nagy lombik és sok görbe csupor,
Spi rítus, auyliu, krumpli s ólomcznkor . . . 

így készül az u j  bor.

Műszüret-szint ölte két kis húgom ajka, 
Eukszinos üveget mert hogy végig nyalta . . . 
Borzasztón kiabál, ijedt rémüléssel,
A másik ordítja iszonya bögéssel:

„Már nem kell több étel!“

Édes apám pedig a kémcsövet kapja,
Színes folyadékkal a nap felé tartja.
S igy szól, mig a színek változását lesi:
„Mi legyen belőle 1 Neszmélyi, ménesi . .“

S egrinek megteszi.

Ekkor oda surran a tót művezető,
A sok mérges szesztől soha sem reszket ő. 
Rémülve látja és sikolt a fehér nép,
Apám is kiáltja : „Kotródjon kend odébb !“

He a tót oda lép.

Felhajt egy pohár bort és nyomban ott vége, 
Bezárult örökre a szeszgyőző gége.
/sebében a bortól kinyillott a bicsak . . . 
így jár, aki mindig iszik, amikor kap;

Roszabb az, mint a csap.

Bomlik a társaság, vegypróbának vége, 
Káromkodástól zeng a borgyár vidéke; 
lljra neki esnek lombiknak, görebnek,
Szűrve, desztillálva forognak, siirögnek,

Hej, dohogy örülnek !

Csak édes anyámnak derűs itt a képe,
Mivel én jutottam talán az eszébe . . .
Egy kis ó-bort dugdos ; a jó ! nekem szánja, 
Áldja meg az isten mikor nem is várja,

Mikor nem is látja!

Apró l\irek.
X Személyi hírek. K á r o ly i íraminapi politikai körjárat 

tervezője, vezetője és képviselőházi rikkantász, választói kóréhe 
> utazott, hogy ébresztő parlamenti kukorékolásainak eredményéről 

beszámoljon. — A tyafi-C sőszre J ó z se f (nem az, akit a múlt 
héten a podhrágyi határban agyon ütöttek) kedves nejével, 
született V ék on y-B a bu k á r Pannával a fővárosba érkezett. — 
Z ic h y  J en ő  g r ó f  szent-endrei utazó és vendéglői delelnök, a

franczia trónra való összes követeléseiről lemondott. — Csuszka  
Illés  borászati szakértő és a józsefvárosi 234. számú asztaltár
saság hitelfogyasztási szövetkezetének elnöke, a múlt éjjelt a 
szabad ég alatt töltötte. — F e n y v e s s y  F eren cz  közöltölnyészeti 
feltünöncznek sikerűit Sunyó Gabriella önarozfestő művésznő 
szivét pillanatnyi forrongásba hozni. •— K a sza -T örik  A ndrás  
utszéli iránymutató, akinek uj csizmája oly méltó felünést kel
tett, köpülés végett Pödörnöki Istvánná asszonyom majorjába 
utazott.

Baross Gábor oda já r t  Konstantinápolyba ta 
nulmányok végett. Meggyőződött felőle, bogy biz 
ő különben tud basáskodni, mint akár a Szelim ben 
Pöf basa is.

X  Baross, a komáromi kiállításba való el nem 
menetelét a Zubercziherjével palástolta el.

<5 Ha nem kell egy pár millió Bauernek, akkor 
S. Y . nyugodtan koplalhat tovább.

v  Trierböl írják, hogy a várt négy millió kegyes 
vendégek sokkal kisebb számmal érkeztek. A  bukás 
szélén levő fogadósok a kormányhoz panasszal fordul
tak, melynek végszavai a következők: »Még egy ilyen 
kabát, és meztelenek vagyunk.«

X  Városi hírek. A  negyedik hidra már egy 
pályamű is érkezett be. Jeligéje: »Hidj, remény és 
szereteti —  A  villamvilágitást már epedve várja az 
egész polgárság. A z t reméli, hogy a nagyobb világosság 
majd eltünteti a városi kezelésből a sötét pontokat. —  
A  hús és kenyérárak kérdésében a tanács messzeható 
határozatot hozott: kiküldött három tanácsnokot 
egyenként 3000 frt tiszteletdijjal külföldre, hogy te
gyenek jelentést az eddigi ilynemű jelentésekről.

*o  A berlini börze, a császár rekedtsége követ
keztében, szilárd.

Tűnődések
Serdfensteiner Solom ontól.

®  Meg jelente edj brosör, 
hojd o czár megörülve van. 
Soha se nem hittem volna, 
hojd fogják ií róla ilejen 
dicséretes dalgot írni.

Y  Ogy látszodja mogát, 
hojd voloki megmondta o 
Vilmas sászárnak, hojd ba- 
landság oz üvé erforti beszéd
ben o Napóleumrul szóló 
passzus, mert erre rá rügtiin 
eltürülte oz elzászi határon 
oz üsszes passzusokat.

O  0 háboró ed üsmeretes régi békebontó, és odáig 
meg nem is szőni, ómig existirozni fogjo o béke, omi 
ütét megháboritjo.

O 0 trieri csadálotos szent kobát idejében az 
o legsadálatasap, hojd ettül o szekolomtul o végén 
még lehetséges iljen soda!

O 0 pápo ü szentsége prédigolja o doejlom elen. 
Heljes! De ü mogo mért doeliroz ongyi idütül úta 
fagva oz olosz királyai ?
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Gyászjelentés.
Fájdalommal telt szívvel tudatom, hogy 

legykedvesebb gyermekem, hű napszámosaim 
egyetlen reménysége
költséghvetósi és fö lös legh i Plus
kínos tárgyalások után baueritisben jobb létre 

I  szenderült.
A  korán megboldogult és meg sem mele

gedett drága halottnak tetemei a Danaidák hor
dájában fognak örök nyugalomra tétetni.

A  béke angyala lebegjen fölötte! 
W ekerle Sándor H ungária

mint gyászos apa. mint gyászos anya.

Széchenyi emlékezete
a fővárosban.

— szép. 21.
A  Balambér-utczai elemi iskola 2-ik osztályának 

növendékei Széchenyi Isván születésének századik év
fordulóját fényesen megünnepelték. A  Szózat eléneklése 
után Vigyázó Laczi nagyon jó l felmondotta a »Széche
nyi emlékezete« czimű költeményt. Azután az osztály
tanító ur mondott megható beszédet. A z  ünnepség 
után az osztály a legszebb rendben oszlott szét.

*

— szept. 21.

A  magy. tud. Akadémia magához méltón ülte 
ma dicső alapítójának emlékezetét. A  mathematikai 
osztály vállalta magára az ünnep rendezését. A z  osztály 
elnöke disz-szürke paletotban, oldalához támasztva a 
paruplit, megnyitja az ülést, s bemutatja az Akadé
miától állandó szubvencziót huzó »Budapesti hegy
vidéki turista, hegymászó és fölfedező egylet«-nek a 
Széchenyi-hegyen (ismertebb nevén a Kis-Svábhegyen) 
talá lt mészkő-jegecz leletét, melyen csizma-patkók 
lenyomatának nyomai világosan láthatók. A  fölfedező 
tudósok esküvel czáfolják meg azt a laikus felfogást, 
hogy az valami munkás csizmájának a nyoma, mivel 
a kőfejtő tót munkások csakis bocskort viselnek, és 
igy a lenyomat csakis az ősember csizmájától ered
het. Csupán az nincs még eldöntve, hogy az érde
kes lelet a miocén, pliocén vagy antracén korból 
való-e. A  nagy érdeklődéssel hallgatott felolvasás után 
Suba Mihály akadémikus lépett a felolvasó asztalhoz 
és magvas értekezést tartott ilyen czim a latt: »A har
madrendű görbék tangentiális elemei legkisebb négyze
tei integrátlójának elméletéről.« A. felolvasás teljes 
három óra hosszáig tartott. —  Ezzel a lélekemelő 
ünnepség véget ért, s a hallgatóság jól kialudván 
magát, örvendve távozott haza.

*

— szept. 21.
A  Botond-utczai kisdedóvóban is megtartották a 

legnagyobb magyar emlékünnepét. A  kisdedek egész 
preczizitással énekelték el a Szózatot. U tána az óvó 
néni nagy hatású beszédet tartott a kicsinyekhez, mely
ben megmagyarázta a nap jelentőségét és buzdította az 
apróságot, hogy ők is igyekezzenek a nagy Széchenyi 
nyomdokaiba lépni és mindig csak ezt a jelesünket 
tekintsék követendő példának. A  beszéd nem tévesz
tette el a hatását: a kisdedek nagy lelkesedéssel hatá
rozták el, hogy mind egy szálig legnagyobb magyarok 
lesznek, mire megnőnek.

*

— szept. 21.
A  hatvani-utczai Nemzeti kaszinóban sem feled

keztek meg az országos ünnepről. M á r hajnali 11 óra
kor kitűzték a nemzeti szinti lobogót. Misem jellemzi 
jobban ez első kaszinó áldozatkészségét, mint az, hogy 
erre az alkalomra egészen uj zászlót szerzett. Igen, 
egészen vadonat uj zászlót. Este a kaszinó fényesen 
kivilágított termeiben nagy összejövetel volt. Nem  pro- 
fanizálták e napot dagályos beszédekkel, hanem ke- 
gyeletes csöndes töltötte be a helyiséget. A z áhitatos 
csöndesnek csak a reggeli órák vetettek véget.

Hová néz?

(A kancsal biró előtt bárom tanú ül.)
Kiró (az 1-sö tanúhoz szólva a 2-ikra néz.) [H ogy

hívják ?
2 - ik tanú , Süssm ilch A dolf.
Biró (mérgesen a' 2-ik tanúhoz, szól s a 3-ikra néz.) 

Maga hülye ! A k k or beszéljen, ha kérdezem  !
3 - ik tan ú , Kéremlásan . . , hiszen .é n . nem. szóltam  !
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A M A R S É

La Francé. — De csak gyöngyén csinálod, galam bom  
Iván Iv á n ov ics ! No m ég egyszer ! í g y ! V ive la R u ssie !

Diák ismeretek tára.
-• Terjeszti Bukovay Abszentius. —

—  »Unalom a lélek megölője.« M é rt  
kívánja Cáky mégis, hogy az egye
temre járjunk?

—  Megváltozott világnézet, meg
változott erkölcsök. A z  egyetemi 
választás zajtalanul ment végbe. A  
gólyák Pulszky elé, Ságliy elé járnak  
és —  ó szörnyűség! —  tán még kol
lokválni is fognak. H á t  már ennyire 
elzsidósodott az egész világ?

—  Jogoncz! Nyolcz órai munka, 
(a Fiume-kávéházban), nyolcz órai 
pihenés (a központi M iczi kaczéros

frajla trónja előtt) és nyolcz órai alvás (a Sághy 
előadásán.)

I L L Á I  SE.

La Francé. — Pom pás volt, -g y ön y örű ! Köszönöm . 
Nos ? . . . kívánsz még valam it ?

Iván Ivánovics. — V agy 5oo millióeskát nem adnál 
kölcsön , ó lelkes hölgy ?

— Fitogtasd a filoszemitismust. Nem tudhatod, 
mikor ülsz hitsorsosokkal a kártya-asztalhoz és mikor 
szorulsz a hozómra.

—  A  hónap elsején gondolj mindig a jövő hónap 
elsejére.

—  Legdicsőbb hármas szövetség: a klábriász- 
párti. H a  négyes szövetségre vágyói: ajánlatos a 
tarokk. Ferb lit ellenségeiddel is játszhatok

—  Nem  árt, ha mindenkinek süvegelsz. K i tudja, 
nincs-e ott a sok ismeretlen közt Pulszky Guszti?

—  Becsüld meg a tudományt! És ezért mondj 
le róla már fiatal korodban és engedd át a profes- 
soraidnak.

—  N e légy könnyelmű; de bocsásd meg a p art
nerednek, ha dühében visszavág, mikor te már három 
ászt láttál.
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A „ H í r l a p o k “  üzeneteiből.

Kiváncsi (Esztergom.) Ön azt szeretné, ha a pri- 
másság székhelyét is bucsujáró várossá avatnák, mely 
végre fölajálja csodatevő kabátját. Csodatevőnek pedig 
azért nevezi, hogy, amidőn a szabó meghozta, a nyug
tázott számlát az egyik zsebében ott lelte. D e ezért 
az ön kabátja még nem csodatévő kabát, és nem is igen 
ajáljuk, hogy m int ilyet kifüggessze. A  szabó nyilván  
tévedésből dugta bele a kiegyenlített számlát abba 
a kabátba, s nehány nap m últán bizonyosan el fog 
jönni, hogy önnek tévedését fölvilágosítsa s a kabát 
árát követelje.

Gondolkodó (Mucsa.) E  pillanatban hol tartóz
kodik Em in basa, ezzel nem szolgálhatunk. Tegyen 
kísérletet és Írjon neki » Vadelai p. r.« A r r a  azon
ban komolyan nem gondolhat, hogy mesterséges ele
fánt-fogakat ajáljon neki, m ert bár Szopkó-Tranzik 
Péter faragó béresével száraz akáczafábol helyesen 
ki is faragtatott s fehér festékkel takarosán be is 
föstetett ön egy m inta-elefántfogat: a híres gyarmato
sító nem igen lesz hajlandó azt igazinak elfogadni.

„Revanche“ (P— s.) A  kaviárt franczia színekben 
állitani e lő : korszerű ugyan, de azért megenni —  
pláne megvenni —  egy franczia sem fogja. Inkább  
más halat válasszon: gyártson p. háromszinű kancsu
kát. A  siker biztos, mivel föltehető, hogy éppen úgy 
fog fájni, mint a valódi muszka korbács.

Realista (Klenócz.) On, am int közölni szíveske
dik velünk, egy színdarabon dolgozik most, melyet a 
Népszínháznak ajál fel ön s melynek minden fölvoná
sában igazi burgonyát és rozskenyeret esznek a közre
működők. Mindenesetre sok nézőt fog ez vonzani, de nem 
igen bízunk benne, hogy Evva ur az ön színmüvébe 
ekkora költséget verjen bele. H a  a in. k. Opera inten
dánsához fordulna, tán több eredménnyel já rn a  vállal
kozása. M inden esetre jó lesz a rozskenyér helyett az 
önök hazai sajtját szerepeltetni, m int amelyet olcsób
ban szerezhetne meg ön azon a vidéken.

Krepirev Koplalinszky (Szt. P —vár.) M itevő le
gyen, hogy az éhínségtől megszabaduljon, mivel nincs 
elég költsége kivándorolni? Pedig egyszerűen segít
hetne a b a ján : legyen zsidóvá, s ekkor állam i költsé
gen utazhat a boldogabb külföldre.

Reb Mcuachein Cziezeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Ó g y  m en jen  o h osod , m int 

o z  or ien t e x p r e s s !

—  E b é d e ljé l  te z ó n a -d é lb e !

—  0  te  n ászóta d on  o  Z a c h e r l  

p ár sze re z ze  te  n ek ed  o le g -  

n a jd o b b  b o ld o g s á g t !

A mama gallérja s a babáé.

A „sonka“ -vállak legmagasabb foka.
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[| Szerkesztőség: j]

[j Reménysöprö-útcza 
[J 10 . sz. *] ( KIS TISZTVISELŐI

— Államhivatalnokok közlönye. —

___ , ______ __ ___
[j Kiadóhivatal: |]

[j Nyomornoki-uteza |] 
[J 04. sz. J]

Felelős szerkesztő : KOPLALAGHI EHENBEŐGH JEREMIÁS.

Bürokratikus lassúság.
Quousque tandem ? kiáltunk fel Cice

róval, látván ama példátlan huzavonát, 
melyet az irányadó körök a fizetésföl
emelés megvalósítása körül tanúsítanak. 
Nem tudunk esetet a világtörténelem
ben, nem tudunk praecedenst a törvény- 
hozás gyakorlatából, hogy egy ily köny- 
nyen megoldható ügy oly sokáig vajúdott 
volna. Avagy a felkorbácsolt szenvedé
lyeket akarják még jobban tüzelni? Az 
elkeseredés már anélkül is óriási mér
veket ölt. Csak a mai nap folyamán is 
két éhenhalási esetről ad hirt a telefon, 
és a többi sem fog sokáig elmaradni. 
A felcsigázott várakozások húrja a pat
tanásig van kifeszitve és csak órák kér
dése, mikor fog az a hivatalos gépezet 
nagy kárára szétrepedni.

A munka szünetel. Sűrű csoportok 
verődnek össze a folyosón és hivatal
szobákban, megbeszélve a miniszterta
nács legújabb határozatát. Rémes talál
gatásoknak vagyunk fültanui, melyek, 
ha valóknak bizonyulnak, kimondhatlan 
kárával járnak a közérdeknek. Azt re
besgetik ugyanis, hogy 25 frt lenne 
azon összeg, melyet fizetésfölemelésre 
szántak. Nem hisszük ! Nem hihetjük ! 
Még nem halhatott ki a méltányosság 
utolsó szikrája az irányadó keblekből.

De sülyedtek légyen bármily mélyen 
is az összeg megállapításánál, siesse

A „KIS TISZTVISELŐ * tárn á ja .
25 frt.

— A  nKis Tisztviselőu eredeti tárczája. —

Napunk mai tárczájára senki sem 
mondhatja, hogy üres : mert ime tetemes 
összegről van benne szó. 25 frt oly summa, 
melyre ha ternót csinálunk, bizonyára 
bezárnak egy pár esztendőre. 25 írtért 
több mint 2500 db. irótollat ád Leit- 
ner M. L. Hogy hány spricczert és hány 
szafaládét lehet kapni azért a rengeteg 
pénzért, azt elgondolni is sok, hát még 
kiszámítani! Ha meggondoljuk : meny
nyit köll szenvednie, izzadnia és koplal
nia egy napidijasnak, mig ily roppant 
összeget megkeres, méltányolni fogjuk

nek legalább annak kiosztásával, mert a 
szükség mindinkább magasabb hullámo
kat vet és félő, hogy e hullámok el 
fogják nyelni azokat, akiknek nincs 
mit nyelniük.

Legújabb.
+  A »B. H.« azt újságolja, hogy. a 

fizetésfölemelés immár elhatározott tény
nek tekinthető. Kár, hogy t. laptársunk 
mindig olyan kacsákat tálal fel, melyek
kel jóllakni nem lehet.

Q  A félhivatalos »P. C.« szerint az 
irányadó körök komolyan foglalkoznak 
a kisebb javadalmazásu állami hivatal
nokok anyagi helyzetének javításával, és 
az ügy már tanulmányozás tárgyát 
képezi.

-fa Londonból sürgönyzik nekünk mai 
kelettel: Stephen vegyész oly puskaport 
talált fel, mely nem durran. Hir szerint 
az osztrák hadügyi kormány már meg 
is indította az alkudozásokat a durra
nás nélküli puskapor titkának megvá
sárlása iránt. (Ha ezen aggasztó hir 
igaznak bizonyul, akkor fucss neked, fize
tésfölemelés A szerk.)

Napi hírek.
X  Fáklya Alfonz min. titkár ma pont

ban 9 órakor megjelent hivatalában és 
d. u. 2 óráig szorgalmasan dolgozott. 
E hihetetlennek látszó hirt csak fentar- 
tással közöljük.

O  Sanyaró Vendel, az általános ismert 
emberbarát, 20 db. zöld paprikát kül
dött szerkesztőségünkhöz a szegény 
sorsú kollegái között leendő kiosztás 
végett.

tudni Wekerle miniszter ur ő excellentiá- 
jának nagylelkű elhatározását, midőn ily 
óriási évi összeggel kegyeskedett föl
emelni szerény fizetésünket.

Ismételjük, hogy 25 frt a mai világ
ban sok pénz és ezt jól tudhatnák kol
legáink, mert bizony sokan közülök 
talán még soha sem láttak ekkora sum
mát egy rakásban, ha csak a zálogház
ban nem. Mindenki vehet rajta valami 
hasznos vagy élvezeti czikket. Akinek 
nincs téli kabátja, vehet Mikadó-kabá- 
tot; aki éhes, vehet 25 zsák pattogatott 
kukoriczát. Akinek a felesége lebetegszik, 
elhivatja a bábát; és ha mindezek da
czára megunta az életét, felakaszthatja 
magát. Marad kötélre való is. '

25 frt nem megvetendő összeg ! Ennyi 
pénzért körülbelül 150 pikolót kaphatsz

=  Szenzácziós elfogatás hírét vesz- 
szük a késő esti órákban. D. T. egy 
belvárosi trafikban tiz forintos bankje
gyet akart felváltani. Egy jelenvolt de
tektív kisebb javadalmazásu államhiva
talnokot ismert föl benne és súlyos 
gyanuokok alapján (25-én 10 frt!?)
letartóztatta. A vizsgálat erélyesen fo
lyik.

K7  Gyászeset. V. B. kollegánkat, mint 
mély részvéttel értesülünk, az a súlyos 
csapás érte, hogy neje két ikergyer
mekkel ajándékozta meg.

□  Succi, az ideális koplaló, úgy lát
szik, nem éri be eddigi sikereivel, hanem 
most már írói babérokra is vágyik. 
»A koplalás művészete« czimen könyvet 
adott ki, mely hivatalnoki családok szá
mára hasznos tanácsokat tartalmaz és 
fölöslegessé teszi a szakácskönyveket.

-f- Érdemekben megó'szült kollegánk, 
O. L. ma hosszas ülést tartott a hiva
tal egy félreeső helyén. Mint sajnálat
tal értesülünk az ülés eredménytelen 
volt.

NEMZETI SZÍNHÁZ,

Czifra nyomorúság.
N agy opera 5 felvonásban.

Irta Wekerle Sándor.
Zenéjét szerzetté Haver báró.

Szerkesztői üzenetek.
M. P . Lutriszámait nem huzták ki.
II. I. K omiszkenyeret minden kaszárnyában kap

hat a bakától, dbja 9 kr.
S. V. A zöld paprika nyersen élvezve nem ártal

mas a gyomornak.
L. A. A  fővárosban a krumplit nem zsákszámra, 

hanem kilogr. szerint mérik.

Zsigánál, sőt eló'bbkelö kávéházakban is. 
Elmehetsz százszor a népszínház álló 
karzatára, vagy fizethetsz 500-szor sperr- 
geldet éjfél előtt.

Ennyi pénzért a legjelesebb orvos is 
kihnzza legalább is öt fogadat.

Mily élvezet a kellemes téli estéken 
a lánczhidon átmenni! Ragyogó látvány 
terül el szemed előtt: Jobbról a gázlán
gok hosszú sora kápráztat. Lábaid alatt 
zugva-morogva torlódnak a- jégdarabok.

Gondold meg, nyájas olvasó, hogy ha
25 írttal emelik fizetésedet: 1250 szer 
mehetsz át Pestre és ugyanannyiszor 
gyönyörködhetel e magasztos látvány
ban, visszatérvén Budára — boldogságod 
hajlékába.
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András m int chanyinista.

András. — No, aki hét miatyánk ja vagyon magá
nak ! Ne tagadd gazos, mert sajátszemüleg láttam, mikor 
a Rákóczi Izsidór ténsurnak a zsebibitl kihúztad az arany 
rémondás óráját . . . .

Zsebmetszö. — Pite ! Kann nix ungrisch!
András. — Micsa ?! Maga nem tud magyarul ? No ha 

nem tud magyarul, akkor ne lopjon arany órát. Aló mars 
be a dutyiba! M. m. r. m. 1.!

B u ko tt pályázat.
A z  alább következő h írek et, m in t a m elyek et nem  vallott 

eléggé izgatóknak, a »P. H .«  nekünk szíveskedett átengedni. 
M i  azzal a m egjegyzéssel közöljü k , h og y olvastunk m i m ár. 
abban a lapban kevésbé izgatókat, de annál csiklándozóbbakat;  
de ezeket m ind  m agának ta rtja  fe n n , pedig  a L ip ó tvá ro s  nem  
az egész világ. M ég  csak f é l  sem .

A ,.li. J .í( hirkapkodói.

X  A CZápa. H a lla tla n  eset tö r tén t D e b r e c z e n  
m ellett, a h o rto b á g y i pusztán . F é lh á m  Istv á n  fö ld b ir t o 
k os  becses n e jével (a k it  ú tk özb en  a g y on ü tö tt) és Öt 
k isk o rú  fiával a szom szédos k özség b e  m ent, h o g y  k o ld u 
lással nehány garast összeszerezzen . A z  ön téseknél, a 
B e re tty ó  m entén, rém es lá tván y  tá ru lt  a fö ld b ir to k o s  
szem ei elé. H atalm as czáp a  ü tö tte  fö l  rém es fe jé t  az 
ön tések b ő l s tá tog a tta  kapu nyi szá já t a csa ládra , m e ly 

n ek  elszám lá lt k isk o rú  ta g ja it  m ind  e g y  szá lig  bekapta. 
A  fö ld b ir to k o s  a ősapának  roh ant, k irá n to tta  e g y ik  h a 
talm as szem fog á t s a zza l le g y ilk o lta  m agát. A  czá p á t 
a re n d ő rsé g n e k  néni s ik erü lt  e lfo g n ia , m ert a véres te tt  
e lk öv e tése  után  jó l la k v a , az a d r ia i te n g e rb e  m enekü lt. 
A z  érd em es fő sz e rk e sz tő  u r  m éltán  k é rd e zh e t i, h o g y  
k erü l az a lfö ld re  c z á p a ?  H a  erre  k ü lö n  10 arany d ija t  
tű z  k i, e z t  is elm ondom .

*

>  Iszonyú vihar. A  k otorm á n y i hárm as u t m el
le tt , a B u ty ik -L e n g ő  J á n o sé k  ta n yá já tó l jo b b r a , iszon yú  
v ih a r d ü h ön g ött, am elynek  szám os em b eré le ten  k iv ü l 
m é g  k é t  fiatal tyuk , három  cső  te n g e r i és e g y  k ap an yél 
is á ld oza tu l esett. A  szé lvész  p ö h ö ly k é n t r ö p íte t te  a m a
gasba  T ü d ő  Z s ig a  fiata l fe le sé g é t, ak i éppen  váran dós 
lévén , lé g i  ú tjában  e g észség es  fiú gy erm ek n ek  a d o tt é le 
te t . A  t isz tta rtó  u ra t p e d ig , ak i lóh áton  a tanyára  m ent, 
a szé lvész  fö lk a p ta  és v it te  a fe lh ő k ig . K ó c s a g  P is ta  
m eg  m er rá  esküdni, h o g y  az a lova s  a lak ú  b á rá n y fe lh ő  
o tt  a S z ró lié k  háza fö lö tt , senk i más, m int á t isz tta rtó  
u r  lóh áton , m eg  h o g y  m aga a ló  a M ik szá th  K álm án  
u r m én eséből va ló .

*

* 0  Megrázó családi dráma. D a ru -P a cz a l I llé s  fe le 
sége k ije le n te tte , h o g y  nem  akar to v á b b  éln i, m ert az 
u ra  ra jta  k apta  a h űtlenségen . H aszta lan  ig y e k e z e tt  
C z ibere  P anna ő t szá n d ék á tó l e ltéríten i. A  p o k o li  g o n 
d o la t m eg é r le lő d ö tt agyában  s h a jn a ltó l n a p estig  az ön - 
g y ilk o ssá g  eszm éjéve l fo g la lk o z o t t . P é n te k  re g g e l, ke- 
n yér-szak a jtá s  e lőtt, h ozzá  fo g o t t  rém es m unkájához. 
L e g e lő b b  g y ön y örű  h a já t v á g ta  le , a zt csom ób a  zs u g o r í
to tta  és len yelte . A z t  h itte  a b o ld o g ta la n , h o g y  m eg 
f o g  fű ln i. D e  csa lód o tt. A z  ö n g y ilk o ssá g  v á gya  azonban  
v issza tarth ata tlan u l von zo tta . B e lé  b u jt  az iz z ó  kem en- 
c z é b e ; o tt  g u b b a sz to tt  estig , de csak  a  fé lte s te  ég e tt  
össze. P a n a szos  szó  n élk ü l v o n szo lta  k i fé lig  ép  testé t 
a m ár k ih ű lt  k em en czéb ő l s a k on yh á b a  v á n sz o rg o tt. 
E lő k e re s te  a k on yh a k ést, lev á g ta  a fe jé t , a p róra  s ze le 
te lte , s za k a jtób a  ra k osg a tta  és ig y  á llíto tt  b e  a m it 
sem  se jtő  fér j elé, a k i épp aszta ln á l ü lt és sza lon n ázott. 
A  fér j, a fe je t le n  asszon y  lá ttá ra , b osza n k od v a  u g r o tt  fö l  
h e ly érő l. » M é r t  te tte d  e z t J u tk a  ! ? «  ü v ö lté  a k e llem etlen ü l 
ér in te tt  fé r j. H aszta lan , m ár k éső  v o lt . D a ru -P a cz a l 
I llé s  sem  é lte  tú l a fe le ség e  halá lát. M a g á ra  v ette  a 
b ek ecsé t és k ife k ü d t  az u dvarra . J ó lle h e t  kán ik u la  v o lt , 
a fa lu b e lie k  D a ru -P a cz a l I l lé s t  r e g g e lr e  m eg fa g y v a  ta 
lá ltá k  a páston .

IbxC ono log '.
Személyek : Egy ismeretlen ur, hat láb magas, daliás, nevének 

kezdőbetűje W ek erle.

Színhely : B écs. Idő : Jelenk or.

Az ismeretlen ur. Milyen áldott jó fiú az az 
lízselácz! Milyen derék, kiváló ember! Ha ő nincsen, 
fogadok, hogy tisztelt kollégáin, Bauer ur, még vagy 2— 3 
m illiót kipréselt volna belőlünk . . .
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Viczmándi Kalemtmrsky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K ö z p o n ti* * fülkéjében).
? Hogy a jubileumok

nak valaha vége lenne 
abbanquételkedem. (Üs
senek agyon!)

? M i különbség van 
Luczenbacher között és 
én közöttem ? 0  a fát 
veszi ölbe, én meg 'a 
babámat veszem ölbe. 
(01-ég! Öljenek meg ök öl

l e l !  j
? A  kör négyszögö- 

sitése nem képtelenség; 
megmutatta Fé ld  igazgató ur, m ert a színköre négy- 
szögit. (K ö rmöljenek meg n é g y s z ö g g e l ! )

? M iben egyezik egy veloczipéd kirándulás és 
Apponyi arczképe a »B. Jankó«-ban? M ind  a kettő 
karika-tura. (Kerékbe törjenek!)

j^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

Magyar-német nyelvtani folyam.
— Szakad az eső. =  Ser gaűcttbe reffst.
— Aki fél, maradjon. =  SBer ettt ©atbeS ift, feleibe.
— Ami fél, még nem egész. =  3Baé fid) fürdőét, ift ltod) 

íeín ©attjeé.
— Nagybátyámnak megyfa-pipaszára van. =  üRettt ©rofp 

brubcr itat cinen ©ebBaumpfdfcnftengel.
— Testvéremet a nap megbarnitotta. =  2Jlettt örperfeíut 

fiat bér SEag gcbraunt.
Fél óra alatt érkezett meg. =  llnter einer fyalben UI)r ift 

cr angefommen.
Jobbra nézz ! =  ©d)au auf SeffereS!
Szomszédunk háza ég. =  X a i  f>au§ tmferc$ 31â bar§ ift 

efn kimmel.
Ez az ur vastag. =  ®íefer (?err ift eín ©ifenglíeb.
A tolvaj megszökött. =  ®te geberfiutter enttnffcfde.

j ^ S O D A B O G A R A K .

— Panorámás német magyar hirdetése. —
Az megerkezet disz és mű Panurama mely kereszt utazás 

miat csak rövid ideig tartózkodik melyben nevezetes látványok 
lathatok: Maria Yalaria esküveje — Rudolf tronörögösuek 
temetese — Tisza Kálmán Revulocion ■— Becsi körszinház leé
gése. — Minden becses látogató szép ajándékai meg lesz ajálva.

Kegyes pártfogásért esdezik 
M. J.

Panorama besitzer.
*

— Lótöredékek. —
(A  Vad. és Versenylap f. é. aug. 30 sz.)

A budapesti Szt-István-meetingen, naponkint 5 1 ‘ U ló star
tolt, mig Bécsben a tavaszi meetingen J0°/s és nyáron 35s/,a ló

startolása esik átlagban, oly eredményed, m ely a Szt-István- 
meeting közkedveltségét, népszerűségét kétségtelenül bizonyít
ják. E meeting fokozatos emelkedésének számszerinti bizonyí
tását, most már az ez évivel kiegészítve, fenállásától fogva 
közöljük.

S  a  m a  s s  a..
— B ek ü ld em én y. —

Nem bűn ma már az igaz szó. 
Jutalmat kap az igaz s jó. 
Elvetjük, mi ósdi, elnyűtt,
S keressük a szabadelvűt.
Hál’ Isten, az igaz szó ma 
Erősebb mint erős Róma.

Visszaverik már a bérezek: 
Primás lesz az egri érsek.
Ez a nap lesz fényes ünnep, 
Aggodalmak ködbe tűnnek,
S völgyekről száll föl magasra : 
»Éljen prímásunk Samassa !«

ÁZ.
„A  vallásszabadság kérdéséhez/* Irta dr. H orváth  

Ödön. A szerző szahadelvűséggel tárgyalja az általános vallás- 
szabadságnak ‘s különösen az ország izraelita polgártársai val
lásszabadságának kérdését. E munka megírására az az eset szol
gáltatott okot, hogy gör. kath. lelkész 16 éves izraelita leányt 
keresztelt el, amiért a papot el is marasztalták. E bírói ítéletet 
azonban a m.-vásárhelyi kir. Ítélőtábla feloldotta, kimondván, 
hogy az 1868: Lili. tcz.-nek amaz intézkedései, melyek a más 
hitfelekezetbe való fölvételre foglalnak magukban rendelkezést, 
nem vonatkoznak az izraelita, mint nemkeresztény vallásfele
kezethez tartozó egyéneknek a keresztelés tényével a keresz
tény vallásba való fölvételére. Nagy figyelemmel tárgyalja a 
szerző az izraeliták jogállására vonatkozó szabályoknak a leg
régibb időtől való jogtörténeti fejlődését, különös gondot 
fordítva az 1848 óta keletkezett közjogi szabályokra, kimutat
ván, hogy az Ítélet s a törvény szavai ellentétben állanak 
egymással. A szerző az utolsó fejezetben az általános vallás- 
szabadság kimondásának szükséges voltát fejtegeti. Az érdekes 
munka a szerzőnél Eperjesen 60 krért kapható, s 65 krnak 
beküldése után bérmentve küldetik meg.

:önyves

Z C R K jtS X 'T Ö ' Ü r f N r T E l Q .
Panurge. A jelen szám ré

szére későn érkezett. — B . 
Jeremiás. Amolyan mondva 
csinált tréfa, melyben az a leg
nagyobb »vicz«, hogy valaki
nek a becsületes nevével élnek 
vissza. —  B . H . A Zrinyi- 

utczán levő varga aligha nem kecskeméti származás, mert az 
odavaló csizmadiák szeretik az élkes beszédet, amint hogy ott 
is készülnek csizmák »szenvedélyes« lábak számára. — Ü. J. 
Nehányát megmentjük. — Ssd. Igazi abderai stiklik. A m . . . i 
csendőr őrsvezető lefoglal 40 írt hamis bankót és posta-utalvány - 
nyal küldi meg a s . . . .  i járásbiróságnak bűnjelkénen. Ha a 
»B. J.« is tűzött volna ki 10 aranyat egy érdekes és eredeti 
újdonságra: önnek Ítéltük volna oda a jutalmat. Lássuk más
kor is. — P. E. Már jobbakat is küldött. — S. It. Nem bír
tuk nyélbe sütni. — H. Cziczeszbeiszer Menachemünk átkozó- 
dásai mélyebbre vágnak. — H . 0. Örömmel üdvözöljük. — I. B .  
A »Hirsch« ó-budai betegsegélyző egylet, ha már hivatalos 
nyelvéül a magyart fogadta el, titkárul ne Seiffensteiner Sala
mont alkalmazza. Hiszen olyan hibásan van fogalmazva az a

(Folytatása a mellékleten.)
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nyugtájuk, mintha valami mágnást kértek volna fel rá. — A. 8 . 
Csak most fedezte föl ? Mi már tiz éve ismerjük, azóta t. i. hogy 
magunk irtuk meg azt a bolondériát. — Cz. F . TJgy van : rend
szerre törekvő korunk systemába szorította a jótékonyságot is, 
és közlönyökben nyilatkozik, mig tankönyve fog megjelenni. 
Mert a hajdannak kegyes Írástudói s egyes próféták csak egész 
általánosságban hirdették a »jó sziv« műveit, melyeket a modern 
jelen csak a zene, táncz, szépségversenyek, malacz-usztatások s 
egyéb gyönyörök nyújtása mellett hajlandó gyakorolni. Az uj 
jelszó: a jótékonyságot magáért! Dr. Singer Mihály, a világ
hírű jótékonysági tudós egyik tehetséges növendéke, aki a 
Hirsch báró felebaráti egyetemén évek óta mint docens műkö
dik az áldott Bischitz Dávidné asszony mellett, »Emberbarát* 
czimen lapot alapított, mely, mig egyfelől korunk súlyos nyava
lyája, a pauperismns ellen küzd, fejtegetve okait és ajálva a 
sikeres gyógyítás eszközeit: másrészt gyakorlati útmutatást 
szolgáltat mindenkinek arra nézve, mikép szerezheti meg magá
nak e nemes doctrinának theoretikus és praktikus ismereteit. 
Czikkei vonzóan és melegen vannak Írva, s nem csak arra 
érdemesek, hogy érettük a lapot járassuk, de arra is, hogy 
elolvassuk. — B . L . Nagy elégtételünkre szolgálnak sorai. Sporti

mulatságból ám írjon verset. Ez a foglalkozás, mint bennünket 
biztosit, nem élet-feladata önnek, hanem a katonai pálya, mely
nek ifjú szive teljes lelkesedésével áll szolgálatába. Csak 
szerencsét kívánunk önnek hozzá, valamint annak az aggódó 
szívnek is, mely most örömtől fog dohogni a szerencsés meg
térésen. — L o ta rio . A nagy S  két szülöttje: a »Sálon és 
Sport«, épp most látott napvilágot a »EíSv. Lapok« melléklete- 
képen, melynek terebélyes fája oltalmat ád a biztató uj cseme
tének, ez meg amannak újabb díszt. E párosítás a legszeren
csésebb kertészeti gondolatok egyike, amint hogy szerzője (az 
»Athenaeum * lelkes igazgatója, Emich Gusztáv) mint kertész 
is jeleskedik. A fényesen kiállított, gazdag tartalmú, kiváló 
gonddal és ízléssel szerkesztett melléklet nem drágítja meg az 
anya-lapot. Ara, mint eddig, évnegyedre 4 frt. Szerkesztik: 
Wohl Janka és Adorján Sándor, két toll, amely a szónak kettős 
értelmében: ékességet, tehetséget is jelent. — M. K. »Lo- 
liengrin« miatt mért akkora a keserűség a párisiak közt ? 
kérdik Berlinben. Amire az a válasz, hogy »Elsa’s (Elsasz) ! 
wegen.« Mintha ezt a tréfát már hallottuk volna.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

„Antimolin.“ b i z t o s  „Antimolin.4
és

az organizmusra teljesen ártalmatlan, jótékonyan ható

g:„Preservativ-szer !“:g
(Nők részére.)

Egy üvegcse orv. használati irattal 5 írt 50 kr. 
Kis » » » » 3 írt — kr.

ltmlapcsten T ö r ö l t  J ó z s e f  gyógyszerésznél
______________ Király-utcza 12.________ (4546]

(2416)

Budapesti őszi lő versenyek.
Szept. 27., 29., okt. 1., 4., 6., 8., 11. és 13-án.

K e z d e t  m i n d i g  d é l u t á n  Ö  ó r a .  1 £> p e r e z .
Mindennap 8 veiseny. — Igen gazdag nagy dijakkal

Az I. vasárnap (szept. 27-én) mezei gazdíili versenye is 
lesz, 300, 150 és 80 írttal az I., II. és III-dik ló számára 

Helyárak: laisonjegy mind a 8 napra:
Uraknak I. osztály.........................................  32 írt.
Hölgyeknek I. osztály .................................... 16 fit.
Katonatiszteknek I. osztály .............................. 16 írt.

A bekerített fogadási helyre külön
az őszi 8 papra .............................................. 17 írt.

A saison-jegyek szeptember 23-tól kezdve váltható!; 
az egyleti főpénztárnál (Budapest, Nemzeti-Casino II. emelet). 

Helyárak naponkint:
I. W iy  uraknak..................   5 frt,
» » hölgyeknek ........................................ 3 frt,
> » katonatiszteknek ................................. 3 fi t
Kis tribüné................................................................................ 1 frt
Benn a pályán .....................................     80 kr.
Katonáknak őrmestertől lefelé .........................  20 kr.

Mindenütt fedett helyiségek az eső ellen, vendéglők és 
Totalisateurök. — A lóvonatu vasút és omnibuszok egész a 
versenylérig. Szeptemb. 27., október 1., 4., 8., 11-én és
13-án este 7 órakor Budapestről külön villám-vonat indul a volt 
osztrák-magyar vasút indóházból Bécsbe, melyre jegyek 20 írt
jával a vasúti pénztárnál válthatók. A vonatnál étterem-kocsi.

« WTlllMM|ÍW-kiil(inlegességek s halhólyagok (va- 
HJ 1VI IW1 Hlódi franczia) a legfinomabb minőség- 

ben, 1, 2,3, 4, 5, 6 egész 10 jfrtig 
tucatonkint. Capot Americ (rövid) 2 írttól 5 írtig; 
tucatonkint. Női szivacskák 2 írttól 5 írtig tue-a- 
tonkint. Női különlegességek darabja 1 frt 80 kr. 

Mintagyüjtemény urak számára (25 darab) 5 frt. Szállít
mányok rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek. (425).

Az A t h e i in e i i in  kttnyvkiaóó- 
hivatalában (Budapest, Ferencziek- 
teve, Athén aeum-épület) s általa 
Magyarország minden könyvkeres 

kedésében kapható:

A MMps vár
Törlénoti regény két kötetben

IRTA

J ó k a i  M ó r .
Nyolczndrét, 3S0 lap. 

Ára 3  forint.

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában Budapest, Ferencziek- 
tere 3. (Athenaeum-épület) meg

jelent a általa minden hiteles 
könyvárusnál kapható :

Tárczalevelek és rajzok. 
Irta :

T Ó T H  B É L A .  
Ára 1 f r t .

Rothauser M. t e ú a B U D A P E S T ,  
KIRALY-UTCZA 6.

Az Athenaeum könyvkiadó 
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvarasnál kapható:

Z o l a  E m i l :
Hölgyek öröme.

Regény. Francziából fordította 
TARNAY PÁL.

Két kötet ára 3 frt. 

élet örörcie.
Regény.

Fordította TARNAY PÁL.
1  f r t  6 0  kr.

lleugonék szerencséje.
Regény. Fordít. TARNAY PÁL. 

2 forin t.



„Budapest Ieghíísebb nyári helyiségei"

Alulirt a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlja újjáala
kított helyiségeit, melyek nagy kiterjedésüknél fogva (9 mtr 
magas), mint B u d a p e s t  le g h ü s e b b  n y á r i  h e ly i s é g e i  is
meretesek. Kitűnő honyha. saját termésű s legfinomabb bel- és 
külföldi borok, valamint a világhírű „pilseni“  sör, legjutányo- 
sabb árakon szolgáltatnak ki. — Kitűnő tisztelettel

i f j .  K O M M E R  A N T A L ,
(381) a föv. vigadó bérlője.

legújabb találmány a csász. és kir. 
kizárólag szabadalmazott K é c s i

B A J U S Z K Ö T Ő
I .I S I iA  E B E  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCS, VII kér. Neustiftgasse 27. sz.
Ezen kötelék által még a legtorzon- 

borzabb bajusz is reggelenkint 10 
pereznyi használat után a legcsinosabb 
alakot ölti. Ara darabonkint 50 kr, el
küldésnél 10 krral több, külföldre (leg
kisebb szállítmány 2 darab) 20 krral 
több. A pénz elöleges beküldése mel
lett (levélbélyegekben is) bérmentve 
küldetik meg. Budapesten valamennyi 
illatszerész és fodrásznál kapható. Is- 
mételadóknak árkedvezmény. (422)

Egy nagyobb tőke
ilcsönökre felosztva 1000  fo

rinttól kezdve feljebb
iágok, jószág-, uradalom- s háztulajdonosok-, főbbrangu 
italnokok-, törzstisztek- és nyugdíjasoknak. Továbbá 
irományok-, letétek-, járadékok-, örökségek-, haszonélve- 

zések és házrészletekre. (42a)
eritö leveliik J. K I.liI \ főinspektorhoz kéretnek, 
BÉCS, II., Obere Doiaaustrasse 59.
'  Díjmentes felvilágosítások mindennemű jelzálog!- és 
mélyíti tel ügyletekben. — Titoktartás biztosittatik.

A z  „A t l ie n it e i i i i r  k ö ^ y v k i u d ó h ! v a t a l l i -
b au  (Budapest, Fereneziek-tere Athenaeum- 
épülofc) s általa minden könyvárusnál, Bécsben 
Szelinski Györgynél(Stephansplatz6.) kapható:

Petőfi Sándor
összes költeményei.

Hazai művészek rajzaival díszített

harmadik képes népkiadás.
A költő arczképévei és 85 sikerült illusztráczió- 

val. Nagy 8-adrét, 473 lap.
A r a  d ís z e *  p i r o s  v á s z o n  k ö t é s b e n  2  f r t .

Valód inak elismert csakis a MÜLLER J. I .-fé le

T o j á s - o l a j  - s z a p p a n .
1 drb. 15 kr, 3 drb 40 kr, (i drb. 80 kr, 12 drb. 1 frt 50 kr.

£  Legújabb szépítő- és illatszerek^
nagy választékban kaphatók

M Ü L L E R  J. L.
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, 

B U D A P E S T , K oron a liercx eg -iiteza  2 . s*. (hisj

Irta: •
MADÁCH IMRE.

ZICHY MIHÁLY
húsz képével rézfénymet- 

■zetben.
Második, ót rézfénymetszettel 

bővített kiadás.
Nagy 4-edrót 229 lap, pompás disz- 

kötésben.
Ara 15 forint.

Az Athenaeum könyvkiadóhivatala _ 
Budapest, Ferencziek-tere 3. j  j

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában Budapest, Ferencziek-tere 
(Athenaeum-épület) megjelent és minden hiteles könyvárusnál kapható

M É G  E G Y  C S O K R O T .
Elbeszélések JÓKAI MÓRTÓL.

Uj olcsó kiadás. 8-ad rét, 230 lap. Ara 90 kr.

a X x x x x x x x  x x * y y x x >

Az Athenaeum könyvkiadó
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

Lauka Gusztáv:
A  jó  ré g i v i lá g .

Beszély gyűjtemény. 
Á r a  1 f r t .

A  g o n d ta la n o k .
Yig heszélyek. 

Á r a  1  f o r i n t  2 0  J=r.

<• i______________________________
; X X X X K < X X X / - X X > X ~

Az ATHENAEUM r.-társ. 
könyvkiadó - hivatalában
Budapesten, (Ferencziek- 
tere , Athenaeum - épület) 
megjelent és minden könyv

árusnál kapható:

- R E G É N Y .  -  
Irta

P r é m  J ó z s e f .  
8-adrét, 281 lap. 

Ara 1 frt 5V kr.

Próbaszámok kívánatra ingyen és küldetnek!

Előfizetési felhívás!

„FŐVÁROSI LAPOK"
társadalmi és szépirodalmi napilap

folyó évi október elsején kezdi meg 114-dik 
évnegyedét és ezúttal nemes irányának meg
tartása mellett, lényeges bővítést nyer az ezentúl 
minden vasárnap megjelenő

S á lo n  és S p o r t
czimű 8 oldalra terjedő

illusztrált ingyen-melléklet által, mely
WOHL JANKA és ADORJÁN SÁNDOR

társszerkesztők vezetése alatt a jobb társadalmi 
köreinket annyira érdeklő Sálon- és sport-élet 
uj, meg uj eseményeit fogja vonzóan és élénken 
visszatükrözni.

A F̂ővárosi Lapok*, melyek Vadnai 
Károly jeles vezetése alatt immár 28 év óta 
szolgálják úgy közművelődésünk, mint szép
irodalmunk összes ágait és a mellett bőven 
közük — minden politizálás kerülése mellett — 
a politikai élet fontosabb eseményeit is, ezentúl 
czélszerübb, élénkebb beosztást nyernek, 
mely megadja a lapnak a valódi napi jelleget.

Nemes irányát, romlatlan Ízlését — a vál
tozatosság és élénkség fokozása mellett — 
híven meg fogja őrizni.

Az előfizetési ár a Sálon és Sport ez. 
illusztrált melléklappal együtt az eddigi marad: 
negyedévre 4 frt, félévre 8 frt, egész évre 
16 forint.

A „FŐVÁROSI LAPOK" kia
Budapest, Athenaeum-épület.

Próbaszámok kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek!



A mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g 1, h ó l y a g 
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben re-zesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jö  használatba, 
részint kellem»tlcn szaga és ize, részint a f*d- 
böfögés, hányinger s más egyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M I D Y  ur által fe'talált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellemet-

MlOY-féle

ÉG A MODERN VE G Y ÉSZET loliamos 
haladása és az annak ré^éu keletkezett 
számtalan szépítő szer sem volt • ddig 
képes a barmit] ez év óta kitűnőnek is
mert pipere-sze t a

D r .  L E N G I E I i - fé le

nyírfa balzsamot
kiszorítani, a mi legjobban b zonvitja, hogy 
e szer valóban jó , a teunészettöl nyújtott bör- 

'ssepátó ezer. Dr. Lengiel Fr. „nyirfa-balzsamau Szt -Pét rvaro t az 
orosz ez ári mini zterium orvosi szakosztálya által jóváhagyatott. D . 
Rtpsi ta ár a bécsi ■ gyetem procuratora, valamint Py fluch tanár á'- 
tat Londonban 0 tö b más szakiéi fiák áltál ajánltatott es 30 éven át 
űz/ltt vegyi eljárás utján kés vitt étik, mely eljá ás fo'ytán azon tulaj
donságot nyeri, h<>gv a b o r  l e g l e b í í b b  r ő t e d é t  1 SH’i n k é n t  
lehftntj»» a z  e k  k é p e n  m e i f t i s z t i t o t t  a l s ó  h r t r r é t e g e t

jn  l é n y é b e n  é s  ü ile N é g b '-n  t ü n t e t i  e l ő ; n y o m t a l a n u l  
Ilii m e t  m  I l id e n  n e m ű  k i ü t é s t ,  t o l  t ó t .  v ö r ö s s é g *  t ,  a n y a -

jegyi t , e l s i m í t  a a  r e d o k e t  é s  h im lő l » t * ly e k e t  s  f o k o n  
ként b á r s o n y a  i m a  b ő r t  é s  é l é n k  iid»* s z i n t  v a r  « z s o l  e l ő .
Egy korsó használati utasítással együ t 1 I r t  í>0 k r .  A nyi fa-bal- 
aamátal már megfinomitott bor konzerválására k e n  ajánlatosa

Dr. Lengiel-féle Opo Créme
e g y  d o b o z  6 0  k r  é s  a

Dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan
e g y  c lrb  6 0  én  S5 U r  e g y i d e j ű  h a s a i i í t la t r a .

Kapható Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában,; 
gyógy- és illatáru-kereskedésében. Főraktár Budapesten :

Török József gyógyszertárában
Kiriily-utc/.a 12. sz. (405)

G U M I
és halhólyagok, franczia gyárt
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1 .,
2., 3., 4 és 5 frt. — i á p o t t e s  
A n i e r i c a i n s  teztja 2 frt S ü 
t e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k .  
P e l y  p ó r u s  a v a n  t a g é  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E IT E L  L IF Ó T -ná l
kapható. W ie n ,  I . ,  K a r n tn e r -  
s t r a s s e  N r. 6 3  J. cs. k. keres
kedelmi törvényszékileg bejegy
zett ezég és P á r i g ,  13. R u e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz
nálható 12 drbot tartalmazó min 
ta-collectio 1 frt 80 krt Magyar 
árjegyzék ingyen. (379)

K iv á l t já n  b e c s e s  k é s z í t m é n y  a  k i t ű n ő

C a n n a b i x i a e ln
Biztosan és gyökeresen gyógyító hatása a „CANNABINAEU 

(Trypium) cseppeknek, úgy hazánkban, mint külföldön, szaktekin
télyek által is elismerve van. Mindennemű hugycsőbetegségek, 
hárm ly idült folyások (Tripper), vizellési nehézségek, erőltetések, 
éjjeli magömlések ellen, makacs utóbajokban föltétien sikerrel 
alkalmazható stb. — Orvosi használati leírással.
Irak : férfiak részére. Etjy üveg1 (egész adag) Cannabi- 
ne-cseppek ö forint o. é., eg.v fél adag 2 frt 50 kr. — 
Fgy üveg Injectió 50kr. — (Nők részére külön készít
mények fluor altms ellen, bel- és kiilliasználatra És pe
dig egy kis Üveg (fél adag) Cannabinae-cseppek nő részére 2 frt 50 kr; egész 
adag 5 frt; Fecskendezö-folyadék 50 kros, I és 2 frtos palaczkokban; továbbá 

egy doboz golyó 3 frt; egy doboz fíirddső I frt). (417 j 
Vidékre utánvéttel, vagy az összeg utalványozása ellenében.

Török Józs. jryijrysz, Mly-H. 12,

VÉGHLESI (390)

\ lM

IdösD TalamtlatalegyéneM
tanulmányozásra ajáultatik 
a dr. HŰLLEK egészség
ügyi tanácsos által a

il
valamint annak gyógyításá
ról ir t , jutáiomdijazott, s 
ojonan javított és bővített 

kiadású mfi.
6 0  b r n a k  levélbélyegekbenf 
beküldése mellett a mii zárt borí
tékban bénnentesen megküldetik
Benőt Ednard,

H ra n  ■m clivve lg ,

A e z é j  f e n n á l l  1 8 7 6 . ö t » .

E l s ő  o s z t r á . 2 s - m a , g - y a . r

Gummi-Wattnn kölönleg'esscg’ck
és végtagok gyára.

KLINGER GYÖRGY
< BfiCS, Ottakring, Hauptstrasse 1S6. szám.
“í Ajánlja magát gyengék és vérbe növésnek testa'ka- 

|| tán-k kiiölt.ésére >zolgsló gummi vvattonok szállítására 
| V égtagok , mint műoriok, fülek stb. Külön evessé- 
' gek t-rfiak és bö gyek számává tuczn-ónként 2, 3, 
jj * és 5 frt. Az egészs gnelt ártalm t an és tiszta áruért 
| keíeskt-dem. úgy nemka önben minden e sz-íkmáha vágó 

h á zta rtá s i és b e t e g á p n lá s i  czikkekért, a nél- 
B kül, hogy vevőimet tévvi ra vezetnem vagy rászedném, 
j mint sok más ezég, hogy P á r is i  g y á r .  Titoktar- 
I  fásért k e z e s s é g  v á l la l t u n k .  (41 o)

B E K U  Ö D jE T fiT r .

T I T K O S
H S  H E T U G S 1 G E K . gS|

A nekünk bemutatott számta
lan megbízható hiteles köszönő 
irat folytán ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz
talatokkal párosulva értékesít
tetnek, legmelegebb, ajánlható
D r. L E I T S E R

é v  óta f e n n á l ló "989
minden segélyeszközókkel el
látott rendelőhelyiségében,B u 
d a p e s te n , D o b  u t c z a  18. s z .  
T i t k c s  b e te g s é g -e k ,  az ön
fertőzésnek minden következ
ményei, te h e te t le n s é g - ,  strik- 
turáli, fehérfolyás és minden 
női betegségek le v é lh e g :  is 
biztosan és gyorsan gyógyittat- 
nak, anélkül, hogy a beteg hi
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési órák reggel 6—10-ig, 
d. u. 1—5-ig,este 7—io-ílt. (3*0)

Továbbá K o c h m e is t e r  U tó d a i  gyógyanyagraktárában, Nagy- 
korona-u. 32. — N e ru d a  N á n d o r  gyógy tüárudájában, Hatvani-u. 9.

D e b r e c z e n b e n  dr. ROTHSCHNEUK gyógytárában; Szegye
d en  : KERESZTES SÁNDOR gyógysz.; M is k a .e z o n  : dr. SZABÓ 
GYULA és ÜJHÁZY KÁLMÁN ; S zatm áron : LITERÁTY; M a-

I- r o s v á s á r h e ly e n  : NAGY SÁNDOR gyógyszertárában. — P r á g á 
b a n  : FÜRST J. gyógyszertárában, Poricerstrasse 1071. stb. stb.

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek horntos bántalmainál rendelve.

Saivator
—  egvónyes vasmentes savanyúviz — •

Bzénsavdús, l l t hl um tartalma forrás.
íerral használva Igen kellemes üdíti Italt szolgáltat,
ttaphstú iivűnyvli-tiru tM lisűkűsn  • isg t it l cvűiynirttrtan.

• A  S á l  v a t o r - f ó r r a *  i « » s f « . t 4 * á s »  £ p « r J a a o a .  
B n ű a p o a t o a  f ő r a k t á r  É Q E S K Ü T Y  1 .  á r a á l .

1-n tulaidnnok egyikével sem, s 4s óra al tt 
mésr a le g id e g ü it e b b  s  le g fá jd a lm a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor
nak terhére le ne s minden b e f e c s k e n d é s  

se g 'ó .y ©  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  üveg* á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 l í r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
m ellűt vidékre b é r m e n t v e  küldetik. Minden tokocskán 
„ » 1 I D Y “  név látható. (386)

PilUS: 8. rnc Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

Raktárhelyiség;

acacacac se *
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Hálás köszönet és alázatos kérelem.
Nagyrabecsült vevőinkhez!

Üzletünk liat évi fennállása óta élvezzük irántunk tanúsított bizalmu
kat és p;ír<fogásukat, amely körülménynek kö zönhetjük csakis, hogy oly rövid 
idő alatt üzletünket többszörösen nagyobbithattuk és terjeszthettük.

Ezen nairvmérvü jószívűség- és őszinte elismerésükért hálás köszöne- 
tünket nyilvánítjuk és ismételve kérjük becses pártfogásukat és egyszersmind 
ígérjük, hogy mindinkább igvekezni fogunk nagyrabecsült vevőinket bevásár
lásaiknál o'y előnyövben részesíteni, — hogy szives jóindulatukat és szives 
gyakori látogatásukat jövőre is kiérdemelhessük. — Most üzletünk

csakis Király-ntcza 1 1 . szám alatt
létezik, ahol nagyrabecsü lt Tevőink által o ly  előnyösen elismert (376) 
á l l a n d ó  e l a d á s i  g y  á . x í  á r o n  a l u l  

folytattatni fog. Kiváló tisztelettel
/  '  <  /  M  P

T H E D O  ta n á r -fé le
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnövés
előidézésére.

j ó

S z a b o t t  a r a k .

Bámulatos gyorsan mozditja elő a szakálnövést ugj

Ihogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja. (404)

Igen tisztelt gyógyszerész Úr! Budweis.i \
Megvallom Önnek, hogy úgy, mint minden hasonló szert J 

szakólhagymót is vásári lármának tartottam, mignem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyös hasznáról magamnak meg
győződést szereztem ; miért is felkérem Önt, hogy az ide csatolt 
összegért ezen kitűnő hagymából egy csomaggal szamomra is kuli 
doni szíveskedjék. M iclrur A .  m. p.

Tele. Fiirat József gyógyszerész urnák Prágában. 
i  szakaihagyma joggal nevezhető csudaszernek, mert alig 

négyheti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtól 
vágyam végre teljesedésbe fog  menni. Kérem stb.

Teschen, 1891. márczius 13-4li: G iim lra  V e n c z e l  órás.

Egy csomag ára 1 ívt és 2 frt 10 kr.
Fórakt. Budapesten: Török József gyógyszertárában 

| Kir.tly u. 12. sz.— Pozsony: Erdy J. gyógyszerésznél,

R É T H Y  J Á N O S
mérnök nemzetközi

s z a b a d a l m i  irodája
BUDAPESTEN, 

Erzsébet-körat 14. sz.
eszköz i uj találmányok

szabada lm azását
és a szabadalmak ('38!

meghosszabbítását
bármely államban. Elvállalja 

;i t a l á lm í í n y o u  é r t é k e s t  
l é s é t  é s  v é d e lm é t .

Mindennemű felvilágosítással szol< 
gál szabadalmi ügyekben.

T7“ é d j e g y  e k e i
belajstromoztat minden államban

AZ ÖNSEGÉLY
Uütonácsadó mindama szeren
csétlenek számára, a kik ifjú
kori kinynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha 
szondái olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás
ban,nehéz emésztésben,arany
érben szenvedők is E könyv 
évenkint ezreknek adja vis-za 
az erőt és egészsé et. Kap- 
ható bekü döU 1 forintért vagv 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
Gisclastrasse i l.A  könyv bori- 

g lékba  zárva küldetik meg(382}« 
.................................................. .

(1891.) Budapest Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársuUr.


